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Kamer
der, Yolksvertegenwoordigers

, 7 JANVIER 1945.

PROJEt DE LOI

établissant un impôt extraordinaire
sur l'accroissement du patrimoine.

I. - AMENDEMENTS

PRESENTES PAR LE GOUVERNÈMENT.

/
ARTICLE PREMIER.

Ajouter un alinéa ainsi conçu :

« Le numéro 2 ci-dessus est applicable aux établisse-
ments congo/ais des sociétés et cu'res entreprises belges Il.

ART.2.

I. - Au 1°, remplacer les mots: ({les provinces, les
communes, les établissements publics et les établissements
d'utilité publiqbe belges », par le. mots: « les provinces,
les communes et établissements publics belges Il.

2. - Au 2·, remplacer les mots: « et dans la mesure où
leur avoir est affecté )1, par les mots I « et dans la mesure
où il es; prouvé qu'à la date du 9 octobre 1944 leur avoir
était affecté ».

Voir:

30: Projet de Joi.
31 : Amendements.
32,: Amendement.
33 : Amendements.

17 JANUARI 1945.

WETSONTWERP

tot invoering van een buitengewone belasting
op den aangroei van het vermogen.

1. - AMENDEMENTEN

INGEDIEND DOOR DE REGEERING.

EERSTE ARTIKFl..

Een als volgt luidende alinea toevoegen I. \ .

« Vorenstaand, nummer 2 is oan ioepassing op de Con-
goleesche inrichtingen van de Belgische maatschappijen
en andere ondernemingen ».

ART.2.

l , - Onder 1" de woorden: cc de provinciên, de ge-
meenten, de Belgische openbare instellingen en instellin-
gen tealgerneenen nutte », vervangen door de woorden:
« de prooinciën, de gerneenten en de Belgische openbare
inrlchiingen ».

2. - Onder 2° de woorden: «( in de mate waarin hun
actief... bestemd is », vervangen door de woorde~ : « in

- de mate waarin uiordi bewezen dat, op datum van 9 Octo-
ber 1944, hun adie! bestemd Wa$ I).

Zie:

30 : Wetsontwerp.
31 : Amendementen.
32 : Amendement.

. 33 ; Amendementen.

G.
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ART.5.

I. - A ajOuter au 3° un alinéa ainsi conçu :

« Est assimilée à une successfon, la tratismissiontie pro-
priété qui, conformément à l'article .305 du Code C ioiiou
à une disposition légale étrangère, s'es,t opérée entre le
9 mai 1940 et le 9 octobre 1944, au profit des enjanis
d'époux divorçant par consentement mutuel ».

2. - Au 4", supprimer les mots « de l'article 305 ou »,

3. - Ajouter au 5°, un liUera c) ainlli conçu:

« c)Comme indemnité pour rupture de contrat d'emploi
après déduction d'un montant égal aux appointements
qui auraient été normalement payés par l'employeur entre
la date de la rupture du contrat et le 9 octobre 1944, si le
contrat n'avait pas été rompu ».

ART. ~.

Rédi!r~r I~ I" comme luit :

Il I·Des immeubles par nature, situés en Belgique, dont
l'état n' a pas subi de modification entre le 9 mai 1940 et
le 9 octobre 1944.

Sauf preuve contraire, les imm'eubl~s par nature sont
réputés avoir subi, du chef de défaut d'entretien, une dé-
préciation égale au reuenu cadastral pour les immeubles
batis et à la moitié du même recenu pour les imm~ubles
non be1till ».

ART. JO.

1. - Rédiger le 3' alinéa comme luit :

Il Les biens constituant les éléments passifs sont esti-
més dans leur état au 9 mai 1940 ou au jour de l'acqu?sition,
:Ji celle-ci est postérieure et à leur valeur au 9 mai 1940 ou
au 9 octobre 1944, au choix de l'assujeiii n.

2. - Supprimer le dernier alinéa.

ART. J3.

A remplacer comme suit :

(I § l", - A. - La valeur au 9 octobre 1944 des' immeu-
bles par nature situés en Belgique, est réputée égale â la
valeur vénale au t-: janvier /938, majorée de 40 s:

[ 2 l

Aar. 5..

I . - Aan 3° een ab volgt luidende alinea toevoegeJ:i :

[I Wordt mè,t een ' erfenis gelii~gestèld, de .overdràcht
oan. eigendoÎn die, oVereenko";SI~ig artikel 305 van het Bur-
gerlijk Wetboek of eén oreenule wettelijk.e bepaling, tU3~
schen 9 Mei 1940eh 9 October 1944 is geschied ten gunste
Van de kinderen van met onderlinge toesiemmlng uii den
echt scheidende ec~tgenooten )1.

2. - Onder 4°, de woorden' « van artikel 305 of Il weg-
laten.

3. ~ Aan 5~, een als volgt luidende Iittera c) toevoegen:

« c) Als oergoeding wegens verbreking van bedienden-
contráci, na aftrekking van .e~n bedrag gelijk aan de bezol-
digingen die normaaidoor den werk.geper zouden betaald
geureesl zijn, tussch~n den daium vaTi de verbrekJng van
het contracten den 9" Octoher·1944,. indien het contract
niei wàte verbroken geworden »,

ART.9.

Ic Doen luiden als volgt :.,

« 1° De in België gelegen uiieraard onroerende goederen
WaarVan de toestarul geen wiji.îgingen heeft ondergaan tus-
sch~n 9 Mei /940 en 9 October 1944.

Behoudens tegenbèWijs, worden de uiieraard onroe-
rende goedeten geacht, wegens gebrek. aan onderhoud,
een uiaordeuertnindering geleden te hebben, die gelijk. is
aan het kadastraal inkomen voor de gebouwde onroerende
goederen en aan de helft van hetzelfde inkomen I)OOT de
niet gebouwde onroerende goederen I),

ART. 10.

I . - De 3d• alinea doen luiden als volgt :

-il De goederen die de passieoe besianddeelen uiimaben,
uiorden geschat in hun ioesiand c>P 9 Mei 1940 of op den
dag der verk.rijging, indien deze oan laieren daium is, en
volgens hun uiaarde op 9 Mei 1940 oj op 9 October "1944,
naar keuze van den belastingplichtige»).

2. -. De laatste alinea weglaten.

ART. J3.

Te vervangen al. volgt: .

« § I. - A. - De uiaarde op 9 October 1944, van de in
België gelegen uiteraard onroerende goederen, wordt
geacht gèlij~ te zijn aan de handelswaarde op 1 [anuart
/938, verhoogd met 40%. '



» B. - La valeur au 9 octobre /944 des actions des so-
ci~':.é belges ou étrangères est réputée égale à la valeur
notée au prix courant publié le 20 janvier /938, majorée de
40 p. c. A défaut de notation au prix courant du 20 [an-'
vier /938, la notation immédiatement antérieure sera prise
en considér(t:ion sans remonter au delà du prix courant
publié le 20 janvier /937.

» La valeur à prendre en considération ne pourra pas
être inférieure à celle notée au prix courant à désigner par
le Ministre des Finances parmi ceux publiés au cours de
['année /945.

» C. - La valeur au 9 octobre 1944, des actions de
sociétés belges ou étrangères qui n'ont pas été notées à un .
prix couran.t publié entre le 20 janvier /937 et le 20 janvier
1938 est réputée égale à la valeur vénale -au 1" janvier 1938,
majorée de 40 p. c. Elle ne pourra, toutefois, pas être infé-
rieure à la valeur vénale au l" aoril 1945.

)1 D. - La valeur au 9 octobre 1944 des actions des so-
ciétés belges constituées depuis le l" janvier 1938 est répu-
tée égale à la 'voleur noéée au prix courent à désigner pal
le Ministre des Finances parmi ceux publiés au cours de
l'année 1945.

Il E. - La valeur au 9 octobre 1944 des obligationslibel-
lées en monnaie belge, émises par les collectivités, orga-
nismes et sociétés belges, est réputée égale à la valeur
nominale de ces obligations si l'intérêt n'est pas inférieur
à 4 p. c. Le Mini$~re des Finances fixera la valeur à pren-
dre en considération en ce qui concerne les obligations
rapportant un intérêt inférieur à 4 p. c.

) F. - Les biens qui ont été évalués coniormémeni aux
dispositions du présent paragraphe peuvent être offerts en
paiemerà, à concurrence des sommes dues et pour la va-
leur déclarée, à condition que l'assujetti en fas;e l'offre
dans les trois mois de la déclaration.

» L'assujetti peut évaluer les biens à un chiffre infé-
rieur à la valeur résultant des dites dispositions, mais, en
cè cas, l'Administration a la faculté de les préempter pour
la valeur déclarée, à la condition d'exercer cette faculté
dans les trois mois de la déclaration )J.

ART.14.

Remplacer les mots : Il à l'exercice fiscal 1940)) par les
mots: « à l'exercice fiscal 1939 ou à l'exercice fiscal 1940
au choix de l'intéressé n.
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» B. - De uiaarde, op 9 October 1944, van de actiën van
"Belgische of buitenlandeche oennootschappen, wordt ge-
acht gelijl~ te Zijn aan de waardedie genoieerd uierd in de
op 20 [anuari 1938 oerscheneti prijscouránt, oê~hoogd met
4Ot. h, Bij gemis van Tioteetll1g inde pTijs~ouranf ván 20
[atiuari 1938, wórdt d~ onmiddellijk otoegere noteering in
aanmerking genomen, zotuler oetder te gaan dan de op
20 Januari 1937 veTschenen·prijScourant_

»Ï)« in aanneming:e nemenwaardé mag niei lager zijn
dan die welk.e getioteerd wordtin deprijscourant door
den Minister van Financiën aan te duiden~nderdie welke

. in den loop oanhet jaar 1945 verschijnen.

}}c. - De uiaorde op 9 October 1944, van de aciiën van
Belgische of buitenlandsche oénnooischappen, die niei
uierden genoieerd in een tusschen 20 [anuari 1937 en 2Ó

. [anuari 1938 oerschenen prijscourant, !wordt geacht gelijk.
te zijn aan de harulelsœaarde op 1 [anuari 1938, oerhoogd :
met 40 ,t. h, Ze zal ecliier niet lager mogeri zijn dan de
luuidelsioaarde op 1 April 1945.

li D. - De tocarde op 9 October 1944, van de 'leliën der
seder: 1 [anuari 1938 opgerichte Belgische uennooisctuip-
pen wordt geacht gelijk te zijn aan 'de uiaarde die geno-
teerd wordt in de priiscourani door den Minister van Fi-
nanciën aan te duiden onder die welke in den loop van
het jaar 1945 uerschijnen .

_ » E. - De waarde op 9 October 1944 Van de in Bel-
gische munt luidende, doorde Belgische gemeenschappen,
organismen en vennootschappen udgegeoen obligatiën,
uiordi geacht gelijk. te zijn aan 'de nominale waarde van
die obligatiën, indien de rente niet lager is dan 4 t. h. De
Minister van Financiën zal de in aanmerleing te nemen
waarde castsiellen, betreifende de obligatiën die een legere
rente dan 4 t. h. opbrengen.

» F. - De goederen die, ouereenbomsiig debepalingen
Van deze paragraaf, werden geschai, tnogen tot betaling
uiorden oangeboden.ien beloope vandeverschuldigde som-
men en Voor de aangegeoen uiaarde, onder voorwaarde dat
de aangeslagene het aanb~d doet binnen drie maanden
na de aangijte.

» De belastingschuldige kan de goederen schatten op
een lager cijfer dan de uii gezegdebepalingen voort-
oloeiénde ioaorde, maar, in dergelijk geoal, heeftde Ad-
tninistraiie het recht ze uoor de aangegeoen cocarde ouer
te nernen, onder vooru:aarde dat zij Van dit recht gabruik
maakt binnen drie maanden na Je aangifte ».

ART.14.

De woorden « voor belastingjaar 1940 » vervangen door
de woorden: « uoor het belastingjaar 1939 of het be-
·lastingjaar 1940, naar keuze. van den betrok.kene ».
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ART. 21. ART. 21.

I. - Rédiger comme suit Ie premier alinéa du § 2 : I. - De eerste alinea van § 2 doen luiden als volgt :

Il En ce qui concerne les personnes physiques visées à
l'article 1", J", l'accroissement imposable est diminué d'une
somme égale aux 3/10 du total constitué )1.

2. - Remplacer le dernier alinéa du § 2 par ce qui suit:

Il c) par les pensions d'im)alidité de guerre.
Il La diminution résultant du présent paragraphe ne

sera pas inférieure à 50.000 fr. ni supérieure à 150.000 fr.

JJ En outre, si l'assujetti subit ou a subi une privation
de liberté comme prisonnier de guerre ou du chef d'action
patriotique, r accroissement imposable est diminué d'une
somme de 5.000 francs par semestre de captivité accom-
pli aoant le 9 octobre 1944.

IJ Si l'accroissement du patrimoine excède 200.000 francs
la diminution s'imputera sur les tranches successîues en
commençant par la tranche la moins imposée.

3. - Ajouter un § 3 ainsi conçu :

({§ 3. - En ce qui concerne les sociétés oisées à l'article
1<r, J", l'accroissement imposable est diminué des béné-
fices réservés sur les résultats des exercices sociaux clôtu-
rés après le 30 juin 1940 et avant le [" juWet 1944, si ces
bénéJices ont été déclarés aux impôts sur les reuenus, Cette
d:minution ne pourra pas dépasser, par exercice, 8 p. c.
du montant au début du plus ancien exercice, du capital e~
des réserves déterminées conformément aux dispositions
de l'article 2, § " littera c}, de la loi du 10 janvier 1940,
sous déduction des sommes qui ont été distribuées au titre
de dividendes ou de tantièmes pour les exercices consi-
dérés. )J

ART.23.

Ajouter au 3· alinéa la phrase suivante :

« Le recours à la commission ne fait pas obsiacle à la
taxation d'office».

ART.27.

I. - A la ligne 6 du texte français, remplacer le mot :
(( au JJ par Ie mot (( en )J.

2. - Remplacer la dernière phrase par ce quisuit :

I( Toutefois, la valeur admise ne sera pas supérieure à
la valeur nominale de l'obligation si celle-ci rapporte un
iniérêi annuel de 4 p. c. au moins, et à la valeur fixée par
le Ministre des Finances, dans les cas contraires ».

Il Met betre~k:ing tot de onder artikel l , 1°,beoogde na-
tuurlijke personen, uiordt de belastbare aangroei vermin-
derd met een som gelijk aan de 3110 Van het ioiaal ge-
vormd: »

2. - De Iaatste alinea van § 2 vervangen als volgt :

II c) door de pensioenen uiegens oorlogsinoalidiieii.
» De uit deze paragraaf ooorioloeiende oermindering

mag niet lager ziin dan 50.000 frank noch hooger dan
150.000 Jran/(,.

}l Buiierulien, zoo de belastingplichtige, als krijgsgevan-
gene of uit hoofde van vaderlandsche daden, een vrijheids-
beneming ondergaat of heeft orulergaan, wordt de belast-
bore aangroei oerminderd met een som van 5.000 frank
per halfjaar Vóór 9 October 1944 oolbrachie geoangen-
schap.

n Overschrijdt de aatigroei van het oermogen 200.000
frank, dan wordt de oermindering aangerekentJ op de
achiereenoolgende gedeelien, te beginnen met het minsi
belaste gedeelte.

3. - Een als volgt luidende § 3 toevoegen :

(( § 3. - Wat betreft de door artikel I, 1°, bedoelde ven-
nooischappen, wordt de belastbare aangroei oerminderd
met de uiinsien die, op de uitslagen van dena 30 [uni 1940
en Vóór I [uii 1944 gesloien maatschappelijke dienstjaren,
uierden gereseroeerd, Voor zoouer deze uiinsieti Voor de in-
komstenbelastingen uierden aangegeven. Bedoeldever-
mindeting mag, per dienstjaar, 8 t. h. niei ooertrejjer. oan
het bedrag, bij het begin van het oudste dienstjaar, Van
het ~apitaal en de overeenkomstig de beschikkingen van
artik,eI2, § l , litlera c] van de wet oan 10 [anuari 1940 be-
paalde reserves, onder aftrek van de sommen welke als
dioidend of tantième Voor bewuste dienstiar~ uierden
uiigedeeld, J) , ,

ART.23.

Bij de 3d• alinea onderstaanden zin bijvoegen :

« Beroep op de commissie belei geen aanslag Van ambts •.
uiege ».

ART.27.

1. - In den 6" regel van den Fransehen tekst, het woord
« au J) vervangen door (( en ».

2. - Den laatsten zin doen luiden als volgt :

([ De aangenomen tcaorde zal echier- niet hooger zijn
dan de nominale uiaarde Vdn de obligatie, zoo deze een
jaarlijksche rente Van ien minste 4 t. h. opbrengt , en dan
de door den Minister van Financiën vastgestelde ioaorde,
in de tegenooetgesielde geoallen )1.
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ART. 28. ART. 28.

Rédiger Ie premier alinéa comme luit : De eerste a1in~ doen luiden als volgt :

Ct Le Ministre des Finances crée. dans chaque ressort 'de
taxation, une commission consul.oiioe composée de trois
personnes étrangères à rAdministration ».

ART.30.

Ajouter les trois alinéas suivants ~

tt Taule personne physique ou morale établie en Belgi-
que est lenue de délivrer à l'assujetti, sur sa demande, une
attestation relative aux opérations conclues avec elle ou à
son intervention, si cette attestation est de nat;ure à aider
l'assujetti dans l'administration d'une preuve mise à sa
charge par la présente loi ».

» Celui qui refuse de délivrer l'attestation' demandée ou
qui délivre une attestation inexacte ou incomplète peut,

/'

.5ur la poursuite de l' assujetti, être condamné à des dom-
rnages-iniérêis .

» Les sa~ctions prévues par l'arficle 44 sont applicables
en cas de délivrance d'une attestation fausse ou inexacte en
Vue de permettre d'éluder l'imp$t. »

ART.33.

Rédiger comme suit le 2' alinéa:

c( A ucune réclamation contre le mont-ant de l'imposition
ne pourra ~tre introduite après un an à compter de la date
de l'rurer 'issemeni prévu à l'article 24. Toutefois, le délai
est porté à cinq ans si la réclamation se rapporte à l'exis-
tence d'éléments passifs non admis par le fonctionnaire
taxateur. n .

ART.40.

Au dernier alinéa, remplacer les mots: cc l'Administra-
tion peut renoncer Il par les mots: tt l'Administration re-
noncera )J.

Le Ministre des Finances,

Il De Minister van Financiën sticht, in elk, aanslagge-
bied, een adviseerende commissie besiaande uli drie niet
tot de Administratie behoorende personen.

ART. 3D.

Volgende drie alinea's toevoegen:

Il Elke in België gevestigde natuurlijke 0/ rechsspersoon
moei aan den belastingplichtige, op dezes t>erzoek, een
aitest afleveren, 1?etreJfende de met hem 0/ door zijn tus-
schenkomst gesloten oerrichiingen, zoo d:~ attest van zul-
ken aard is dat hel den belastingsplichtige kan helpen bij
het verstrek.k.en van een beWijsdat hem bij onderhaoige
wet ten lasie toord! gelegd,

)1 Hij die uieigeri het geuraagde aitesi te leoeren of hij
die een onjuist en oilOofledig attest geeft, kan, op vervol.
ging van den belastingplichtige, tot schadeloosstelling
ioorden ueroordeeld.

» De bij artik.el 44 uoorziene sancliën zijn van ioepassing
in geval van uitreiking van een valsch of onjuist aiiesi om
ontduiking van de belasiing mogelijk. te maken. Il

ART.33.

De 2de alinea doen luiden als volgt :

« Geen reclamatie tegen het bedrag van de belásiing zal
. mogen ingediend uiorden, na één jaar te rebenen. van den
datum van de bij artike124 voorziene uiaarschuunng, De
termijn wordt nochians op vijf jaar gebracht, zoo de recla-
matie gaat OVeT het besiaan van pcssieoe bestanddeee1en
welk.e Joar den ambienaar-zeiier niei uiorden aange-
nomen. »

ART.40.

In de laatste alinea, de woorden « Het Bestuur kan al-
zien I) vervangen door ((De Administratie zal «[zier; ».

De Minister van Financiën,

C. GUTT.
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Il. '- AMENDEMENT

PRESENTE PA.R M. VANDE WIELE.

ART.5.

Ajouter un 9° ainsi conçu :

« 9" les indemnités uersées à titre de dédit, après déduc-
tion d'une oaleur correspondant aux appointemenis qui
auraient normalëmeni été perçus entre la date de la rupture
du contrat et le 9 octobre 1944. ))

[ 6 )

II. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DEN HEER VANDE WIELE.

ART. S.-

Een 9° toevoegen, luidende :

« 9° de nergoedingen gesiori al» schadeloosstelling, na
aftrek van een uraarde ooereenstemmende met de bezoldi-
gingen wel~e normaal werden geïnd, iusschen den datum
van de contracthreu1i en den 9" October 1944_ I)

G. VANDE WIELE.

Ill. - AMENDEMENT5

P~ESENTES PAR MM. JANSSEN (Ch.-E.),
UYTROEVER ET BAILLON.

ART. 4.

Le 3" est remplacé comme suit :

« L'accroissement de valeur des contrats dont l'exécu-
tion dépend de la vie humaine et des contrats de capitali-
sailon provenant de primes payées entre le 9 mar i940 et le
9 octobre 1944. )

ART.9.

Le 4' est modifié comme IUi.t :

« 4° des rentes, pensions et primes d'assurance dérivant
d'un louage de service. »

ART. IObis (nouveau).

Ajouter un article 10bis nouveau rédigé comme lIuit :

« A l'exclusion des certificats de trésorerie non cotés, les
titres de la dette directe et indirecte de l'Etat, des Pro-
vinces ou des Communes, lieront évalués comme éléments
actifs à 90 p. c. de leur valeur nominale ,Û l'intér~t annuel
est au moins égal à 4 p. c, Le Ministre des Finances fixera

III. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HH. JANSSEN (Cb.-E.),
UYTROEVER EN BAILLON.

ART.4.

3° doen luiden als volgt :

« De oerhooging Van de waard~ Van de coniracien Waar-
Van de uitooering afhangt van den duur van het mensche-
lijk, leoen en van de ftapitalisatiecontraeten voortkomende
oan oremiën- betaald iussehen 9 M ei 1940 en 9 October
.' ~.

1944 n ,

ART.9.

4° wijzigen al. volgt :

« 4° de renten, pensioenen en verzekeringspremiën
voortvloeiend uit een dienstverhuringsconfracf 11.

ART. IObis (nieuw).

Een artikel lObis invoegen, luidende ala voigt :

« Met uitsluiting van de. niet genoteerde schatk.istcertifi-
eaten, uiorden de titels van de rechtstreck,schc en on-
rechtstreeksche schuld van he! Rijk, de Provinciën of de
Gemeenien, geraamd als actieve btistanddeelen iegën
90 t, h, LIan hun 'nominale uiaarde, indien de jaarlijk,sche



les valeurs correspondantes à prendre en considération 'pour
les titres donf l'intérê: est injérieur à ce chiffre. »

ART. 13.

Modifier cet article comme luit : .

Le Ministre des finances est autorisé à établir, pour
certaines catégories de biens qu'il détermine, un mode
d'évaluation au 9 octobre 1944, basé sur la valeur d'avant-
guerre affectée, le cas échéant, d'un coefficient de majo- .
ration qu'il détermine, mais qui ne peut, en aucun cas,
être inférieur à 50 p. c,

AR'T. 14.

Modifier cet article comme suit :

Supprimer let mots: (( san3 toutejou äëpasser IUU.UOO
Jra~ »,

ART. 15.

Módifier cet article comme luit :

I. - Remplacer les mots « 40 fois » par « 50 fois Ir.

2. - Le membre de phrase devient en outre:

« égal à 50 fois le montant des revenus de capitaux mo-
biliers déclarés aux impôts sur les revenus pour l'un des
deux exercices 1939 ou 1940 au choix du redevable après
déduction des reVenus autres que ceux des titres au par-
feur, dont I'edrninistration démontrera que rassujetti les a
recueillis respectivement en 1938 ou 1939 selon le choix
effectué ».

ART. 27.

Modifier la phrase finale de cet article comme suit :

« Toutefois, la valeur admise ne sera pas supérieure à
la valeur nominale si l'intéri1t annuel e~t au moins égal -à
4 p. c, Le Ministre des Finances fixera la valeur corres-
pondante à prendre en considération pour les titres dont
l' intérêt est inférieur à ce chiffre îJ.

ART. 43bls (nouveau).

Ajouter un .article 43bia nouveau rédigé comme suit I

cc Les droits éludés sur les biens repris à '(a situation pas-
sive des intéressés et qui n'ont pas fait l'objet d'une décla-
raiion ou dont les revenus n' onf pas fait l' objef d'une dé-
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inieresi ten minste gelijk. is aan4 t. h, De Ministervan
Financiën stelt de overeenkomende waarden vast, welk.e in
aanmerking moeien worden genomen: uoor de titels waar~
Van de inierest minder bedraagt dan dit ~i1er. »

ART. 13.

Dit artikel :wijzigen ala volgt :

De Minister van financiën is gemachtigd tot invoering,
voor sornrnige door hem te bepalen categorieën van goede-
ren, van een.wijze van raming op 9 October 1944, gegrond
op de vooroorlogsche waarde, desvoorkomend voorzien
van een .verhoogingscoëfficient dien hij bepaalt, maar die,
in geen geua], minder mag bedrágen dan 50 t. h.

Dit artikel wijzigen 81_ volgt :

De woorden « zoruler dat dit actieJ eoetuoe! /00.000 jr.
mag te booen gaan » weglaten,

ART. is.

Dit artikel wijzigen ala volgt :

I. - De woorden « 40 maal» vervang-en door ({50
maal Il.

2. - De sinenede verder doen luiden:

« gelijk aan 50 maal het bedrag der inkomsten van roe-
rende kapitalen, aangegeven voor de inkomstenbelastingen
Voor een van-de .twee diensiiaren 1939 of /940, naar keuze
van den belastingplichtige, na aftrek van de arulere in-
komsten dan die uit titels aan ioonder, waarvan de Admi-
n~stratiel~at blijken dat de belastingplichtige ze respeciie-
velijk, in 1938 DJ 1939 heeft verkregen naar de gedane
~ellze ».

ART. 27.

Den laatsten volzin van ait artikel,wijzigen aù volgt :

« De aangenomen waarde zat echter nOOIt nooger zijn
dan de nominale waarde, indien deJaarlijk.sche inieresi ten
minsie 4 t. h, bedraagi, De Minister van Financiën stelt de
ouereenhomende waarde vast, welk.e in aanmerteing moet
worden gcnornen lloorde tiiel» waarVan de inierest la-
ger is dan dit cijfer ».

ART. 43bis (nieuw},

Een artikel 43bis invoegen, luidende ab volgt I.

« De rechien çmfdok,en op de goederen Milende onder
den passteoen toesiarul Van de belanghebbenden en die
het voorWerp nlet uitmaakten oaneen aangiftq~ worden
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daTation, $ereni perçus après justification de la propriété
des biens. Toute/ois, aucune 'amende, ni intérêt de retard
ne seron: réclamés de ce chef.

Il Il ne pourra non plus ~tre intenté contre les 'déclarants
de poursuile« pénales à la requête de l'Administration des
Finances, là où celles-e! sont prévues par les lois orgatii-
ques en la matière. De plus, les droits éludés dont le paye- '
ment est poursuioi seront compris dans la-situation passive
des intéressés Il.

[ 8}

geïnd nadat de eigencIom l)an de goederen is beuiezen.
Uit dien hoo/de,zullen echier geen. geldboete noch achier-
stallige rente uiorden gevorderd.

» Er zullen, evenmin, strafvervolgingen ~urtnen worden
ingesteld legende' aangevers, op oerzoe1{ Vd'; de Adfrti~
nisiraiie oim de Financiën;dèulr JA)aard~ze'wórde'h tioorzieh
door de ter zak.e geldende ~rganieke Wettën. Booendien,
uiorden de ontdoken rechien WaarOan.de betali~g wordt uer-
volgd, begrepetv in den passieoen toestand van de belang-
hebbenden. »

,
Ch.-Emm. JANSSEN.
L. UYTROEVER, '
L. BAILLON.

IV. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DEN HEER PORTA.

EERSTE ARTIKEL.

De tMlnt~iliUM. a.nyullen al. volgt :

In de eerste al ••• , na d. woorden H om het even welken
aard » toevoegen de woorden e « voor zoouerre die bedrij-
lJigheden bestaan hebben in, oj die te-gelde-maeingen of
beleggingen ooort$p;uiten uit handel$-, nijverheids-, [inari-
cieele of andere betrel{1tingen met den vijand ».

ART.5.

Een to lIijy04lgen luidend •• J. voigt :

« 9' De huren, pochien, andere in~om3ten en renten die
de bela$tingplichtige bewijst Vóór 9 October 1944, anticipa-
tief te hebben ontvangen uoor een tijdper~ komende na
31 December 1944-. »

ART. ID.

1. - Ali.~a 1. - «,9 October 1944 J) nrungen door
IC 31 December 1937 » of 9 October 1944, of 1 Maàrt 1945,
volgens ~euze van den belastingplichtige)).

2. - Alinea 3. - « Waarde ... (tot en met) « goederen Il

yervangen al. volgt :

(I If aarde hetzij op 31 December 1937, heizi! op 9 Mei
1940, hetzij op 9 Oetober 1944, hetzij op I Maart 1945,

IV. - AMENDEMENTS

PRESENTES PAR M. PORTA.

ARTICLE PREMIE.R.

Compléter l'.linéa premier comme, il suit : '

Au premier .liné., apr. I•• mota· ( habituels ouecci-
den tels » ajouter lea mota : « pour autant que ces activités
ont consisté en ou que ces réalisations 'ou placements résul-
tent de relations commerciales, industrielles, financières
ou autres aVec l'ennem i ».

ART.5.

Ajouter un 9" ainsi conçu :

« 9" Lesloçers, fermages, autres revenus et arrérages que
le contribuable établira avoir perçus avant le 9 octobre
1944 et anticipaiioemeni pour une période postérieure au
31 décembre 1944. »

ART~ la.

I . - Alinéa 1. - Remplacer lea mota ,« '9' octobre 1944 »
par Ies mota« 31 décembre 1937 » ou 9 octobre 1944, ou
t: mars 1945, au choix de l'assujetti. »

2. - Alinéa 3.- Remplacer les mols ( valeur... l'en-
semble des bien! ))par les mots :

« Valeur soit au 31 décembre 1937, soif au9 mai 1940,
soit au 9 octobre 1944, soit aul" mars 1945, au choix de



naar keuze van den belastingplichtige. De gekozen datum
mag, zoowel uoor schaiiing die actieoc al, die passieoe
elemenien, op verschillende datums gedaan uiorden. n

ART. \3.

Een 2'f' alinea toevoegen, luidende als volgt :

(t Voor de goederen opgeëischt sedert 9 Mei 1940 en
waarOoor schadeloossiellingen uierden of zullen uiorden
toegekenà, is het den belastingplichtige toegeloien, in de
plaats van gezegd: Jd:len te stellen de opgeëisclüe goede-
ren zel], en zul~s met ioepossing van den verhoogings-
coëJficient welke, ingeoolge de vorige alinea, eoor die goe-
deren ooorzien uiordt, ))

ART.14.

Doen luiden als volgt :

((Behoudens tegenbetoiis, wordt elke in art. l , I~, be-
doelde natuurlijke persoon oermoed, op 9 Mei 1940 te
hebben bezeien in Belgische munt een actiei gelijk. aan

·100 t. h. van de neiio-inleoms.en onderhevig hetzij aan de
in 1939 of geduretule het rekenplichtig dienstj~ar 1939·
1940 geheven cedulaire belaslingen, daarin begrepen de in
arl , 2 I 1 alinea 2b, bedoelde inkomsten, hetzij aan de-
zelfde belastingen geheoen in 1938 of gedutende het
dienstjaar 1938-1939, jaar naar heuz« uen den belasting-
plichtige.

» Voor de handels- en nijverheidsbedrijven, kan he:
vast bedrag uiorden bepaald op een achisie van het beloop
van het omzetcijfer van een der twee coormelde jaren of
dienstjaren »,

ART. 21.

1. - In alinea 1, de percenten vervangen ala vol&! :

50 t. h, (in plaats van 70);
60 r. h. (in plaats Van 80);
70 t. h. (in plaa~s ucn 90);
80 t. h. (in placJ~s Van /00).

2. _. Een alinea 3 bijvoegen luidend als volgt :

l( De natuurlijlte personen, welke niei veroordeeld uier-
den uit hoofde van handel me.t den oiiand, genieien op
de krachtem deze wel verschuldigde sommen ecn oermin-
dering Van 20 t. h. uoor eilt l{ind in leoen, alsook uoor elk
kind ooerleden, als burgerlijk 0/ miliiair slachtoffer van
een van de twee oorlogen 19l4-1918 of 1940, of die een
of meer afstammelingen laat op den datum Oun de bel{end-
tnaleing van deze l.M! n.
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l'assujetti. Ce dernier peut choisir une date différente tant
pour les biens constituant les éléments actifs que pour
ceux constituant les éléments passifs. ))

ART.13.

Ajouter un second alinéa :

(( Pour les biens réquisitionnés depuis le 9 mai 1940 et
pour lesquels des dommages-intérêts ont été ou seront
alloués, l'assujetti pourra remplacer ces dernières sommes
par les biens réquisitionnés affectés du coefficient de ma-
joration prévu pour ces biens à l'alinéa précédent. ))

ART.14.

A remplacer "comme suit :

« Sauf preuve contraire, l'assujetti, personne naturelle,
s'il entre dans les prévisions de l'ar-tide I"', 1~,est réputé
avoir possédé en monnaie bèlge un avoir correspondant à
100 p. C. des reuenus nets soumis à l'impôt cédulaire perçu, "
soii.en 1939 ou au cours de l'exercice 1939-1940, y compris
les revenus visés à l'article 21, par. 2b. soit en 1938 ou au
cours de l'exercice 1938~1939, l'année étant laissée du
choix de l'assufe:ti.

II Pour les entreprises commerciales et industrielles, le
montant fixé sera d'un huitième du montant du chilfre
dJalfaires de l'une de ces deux années ou de l'un de ces
exercices n',

ART.21.

1. - Au fi ct alinéa, remplacer lea pourcentaie6 comme
suit:

50p.c. (au lieu de 70);
60 p. C. (au lieu de 80);
70 p. C. (au lieu de 90);
80 p. c. (au lieu de 100).

2. - Ajouter un alinéa 3, comme suit:

« Les personnes naturelles, non condamnées du chef de
trafic avec l'ennemi, bénéficient, sur les SOmmes dues en
vertu de cette loi, d'une réduction de 20 p. c, pour chaque
enfant én vie de même que pour chaque enfant décédé
comme militaire ou victime civile d'une des deux guerres
1914-1918 el 1940 ou laissant un ou plusieurs descendants
à la date de la promulgation de cette lOÎ ».

L. PORTA.



34

V. - AMENDEMENT

DOOR DEN HEER GOETGHEBEUR VOORGESTELD.

ART.16.

Op het elnde van het artikel toevoegen :

« Worden van de bepaling van dit artikel in alle geval
uiigesloten, alle petsonen die op 9 Mei 1940, 65 jaar had-
den bereib], op rust Waren en geen enkel bedrijf meer
uiioejerulen. »

[ 10 I

V. - AMENDEMENT

PRESENTE PAR M. GOETGHEBEUR.

ART.16.

Ajouter à la fin de .' article :

Il Les 'disP9sitions de cet article ne sont en aucun cas
applicables aux personnes ayant atteint à la date du.9 mai
1940 r âge de' 65 ans, avaient pris leur retraite et n' exer-
çaient plus aucune projession. »)

K. GOETGHEBEUR.

VI. - AMENDEMENTS

PRESENTES PAR M. VAN GLABBEKE.

ART.2.

1. - In fine du 2', entre les mots u de philanthropie Il

et « ou de prévoyance sociale ». supprimer les mots:
« d'éducation, d"cnseignement li.

2. - Après le 2-, ajouter ce qui suit:

((3' les ueuoes de militaires morts à la guerre ou décédés
en captivité, les Veuves des morts tic la Résistance, des
jusillés et des victimes d'assassinats politiques inspirés par
l'occupant et ses collaborateurs anti-belges ;

» 4- les invalides de guerre atteints d'une invalidité
d'au moins cinquante pour cent dâment constatée par les
commissions compétentes;

» 5' les prisonniers militaires et civils ainsi que les dé-
portés en Allemagne;

» 6' les otages et prisonniers politiques pouvant justifier
djau moins six mois de captivité dans une prison alle-
mande. »

VI. - AMENDEMENTEN

DOOR DEN HEER VAN GLABBEKE vo6RGESTELD.

ART.2.

I. - In fine van het 2·, tusschen de woorden (I van
rnenschlievendheid )1 en « of sociale voorzorg », de woor-
den: Il opooeding, onderuiiis n weglaten.

2. - Na het 2°, toevoegen wat volgt:

« 3" de weduwen van miliiairen gesneuveld in den cor-
log of ooerleden in gev"angenschap, de weduwen Van de
dooden van de Weerstandsbeweging, van de gejusilleerden .
~n de slachtofjers van politie~e tnoorden gepleegd "Opaan-
siichiing van den bezetter en zijn anti-belgische medeuier-
kers; -

JJ 4° de oorlogsinvaliden met ten minsie vijflig ten hon-
derd invalidiieii, behoorlijk vastgesteld door de bevoegde
cotnmissies ;

» 5° de militaire en burgerlij~e gevangenen, alstnede de
naar Duitschland gedeporieerden ;

» 6° de gijzelaars en politieke geoangenen die kunnen
bewijzen dat zij ten rninsie zes maanden gevangenschap in
een Duitsche gevangenis hebben dooriebracht. »
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ART. 4.. ART. 4.

I. - En ordre principal : I . - In hoofdorde :

Remplacer le 3° par le texte suivant: Het 3° vervangen door den volgenden tekst:

« 3° la oaleur'de rachat correspondant aux primes payées
entre le 9 mai 1940 et le 9 octobre 1944 ct afférente à des
engagements dont l'exécution dépend de la dW'éc de la vie
humaine ou à des contrais de capit aiisatioti conclus les uns
et les autres entre les mêmes doles des 9 mai 1940 et
9 octobre 1944. »

2. ~ Subsidiairement et p~mr le cas seulement cù le texte
proposé ci-dessus ser ait rejeu., remplacer le 3 par le texte
suivant:

)J jo l'accroissement de la valeur de rachat COITC,sI,)J)'

dant aux primes pD!f 'c's en;';c) te 9 mai 1940 ci f.; 9 oc.i c':>:

1944 et afférent à des engagements doni l'exécution .i:
pend de la durée de la vie humaine ou à des centrais de
capitalisation.

I) Dans l'un cas comme dans l'au Ire, suppression du
dernier paragraphe commençant par les mols :(( Ces pri·
mes sont ajouiées '» et finissant par le mot : « bénéji.
CIQITe )J.

ART. 5.

Au 50, ajouter un littera c), ainsi conçu :

« c] les revenus non dépensés des capitaux possédés
par l'assujetti au 9 mai 1940 ».

ART. 7.

I. - Au HUera f), entre les mots « en Belgique» et
([ en comptes de chèques postaux », ajouter « ou à l'élran·
ger )J.

2. - Au même Iittera f) in fine, après les mots « pro-
fessionnels ou non », ajouter: « SOllS réserue du droit {Jour

l'assujefd de prouver que [cs di!'cs sommes ont été dépo-
sées pour compte de liers, à ra ison de la profession exer-
cée par lui ».

3. - Au littera i) in fine du premier paragraphe,entre
les mots « en Belgique » et (i à la dale du 9 octobre 1944 »,
ajouter « ou à l'étranger ».

ART.9.

Remplacer le texte du 5" par le texte suivant:

« des ren/es, pensions, indemnités, sommes et avanta-
ges alloués ou consentis, soit en réparation de dommages
aux personnes, soit simplement à raison de fJareils dom,
mages résultant de tous accidents quelconques, même dus
à un cas fortuit ou de tous cutres [ol:« engageant la res-
ponsabilité de liers )J.

« 3" de af~oopwaarde ooereenhomend met de premiën
betaald tusschen.9 Mei 1940 en 9 October 1944, betreliende
uerbinienissen waarvan de uiiooering a/hangt van den duur
van he! menschelij~ leoen, of betreffende k,apitalisaHecon-
iracicn welke uierden aangegaan iusschen dezelIde data
can 9 Mei 1940 en 9 October 1944. I)

In ondergeschikte orde en slechts in het geval dat boven-
~t3z,.:'.2etekst mocht worden verworpen, hel 3° door den
vC:f';:1clen tekst vervangen:

., :> ric. cnn-iroci van de afkoopwaarde ooereenbometul
rn ; (,oc pl'ce,:::n j;,'add iueschen 9 Mei 1940 en 9 October

f:f en iJ:::,., I .d : ccrb::,!c'Tlisscn waarVan de uitooering
uih:m:;! C'"]'!] '.·CIl rlm,r can het mcnschelijk leoen of betref-

;1 In hd ( ..en ~")".: al: in lust ander geoo], weglating
L'GIl de laatuc p"'i ..,C. ao], begini!ende mel de uioorden :
« Die prcm;,in IJ':c';den 'l en eindigend met Itet uioord
Il gcrcnlectu! ».

AR1'- 5.

Aan het 5", een littera c) toevoegen, luidende r

« c) de niei uiigc"rc,:n in!.::J"l!d('fl I.:an ltapita/cn we//?e
de belastingpfichtige bc:a! (lP ') ;'lid 1940 H.

ART. ï.

1. - In littera f) na de woorden « in België lJ de woor-
den invoegen « 'of in hel builcr:i(Jnd )J.

2. - In dezelfde littera F) , in fine, na de woorden « al
clan niet beroepslieden » , invo egen r (\ onder voorbehoud
dal de belastingplichUgc he! recht hec]! te bewijzen dai
bedoelde sommen ioerden uitgegeven uoor relrening van
derdcn. wcgens het doo« hem uiigeoejend beroep H.

3. - In littera i), in fine van de eerste paragraaf, na de
woorden « in België », de woorden ,"voegen ((of in het
buiienland » •

ART.9.

Het 5" door den volgenden tekst vervangen :

« de renien, pensioenen, oergoeditigen, geiden en voor-
deelen oerleend of bewilligd, hetzij ter herstelling Van de
schade aan personen, hetzij eenooudig om wille Van der-
gelijJ?,c schade ooorioloeiend uit wel~danigc ongeoailen,
zelfs indien ze te wijlen zijn aan een toevaL of uit welk-
danige andere [eiten ook, waaruit de burgerlijke verant-
woordelijkheid van derden ooorioloeii ».
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ART.IO.

ln fine du 3· alinéa du 1·' paragraphe, supprimer les
mota: « Le choix de la date doit porter SUl l'ensemble des
biens. »

ART.14.

Remplacer les mots ; ((des revenus visés à l'article 21.
§ 2 et afférents à l'exercice fiscal 1940, sans toutefois dé-
passer 100.000 francs» par ( des reuenus bruts de l'année
1938, 1939 ou 1940, au choix de l'assujetti. » .

ART.16.

ln fine du 10
• alinéa, après les mots (( par celui-ci »,

ajouter: Il lequel ne pourra être inférleur à trois mols. »

ART.20.

Aprèt 1411 mot. ((ni séparés de corps », ajouter ; « ou de
biens, »

ART.21.

I . ..,.....Remplacer le 1"· paragraphe par le texte luivan\ ;

« Le taux de l'impôt est fixé comme suit :

)) 70 p. c. pour la tranche d'accroissement comprise en-
tre 0 et 400.000 francs;

» 80 p. c. pour la tranche d'accroissement comprise en-
tre 400.000 et 700.000 francs;

) 90 p. c. pour ta tranche d'accroissement comprise en-
tre 700.000 et 1 mil/ion de [tancs ;

n /00 p. c. pour la tranche d'accroissement au delà de
million de francs. »

2. - Au paragraphe 2, 1H alinea, .remplacer deux fois
Ie chiffre de « 200.000 francs « par ( 250.000 francs. »

3. - Au même paragraphe 2, littera a), après le mot
(I assujetti », remplacer le mot « a » par « déclare avoir »;
entre Ies mots « et qui » et « soumis », remplacer les
mots « ont été n par ( soni »,

4. - In fine du dernier alinéa, remplacer « I50.000 fr. I)

par « 250.000 fT. ))

ART, 22.

Au 20 alinéa, entre les mots e « En cas d'omission n
et « d'éléments actifs )1. ajouter « ooloniaire ».

Entre le 2" et le 30 alinéa, ajouter: « En cas d'omis-
sion d'éléments passifs de l'accroissement, l'assujetti ou
ses auants-droi: disposeront d'un délai d'un an pour irdro-
duire une déclaration rectificative )J.

[ 12 I

ARr. 10.

In fine van de derde alinea van. de 1'1. paragraaf, de
woorden weglatem « De keùs van den datum moet ielden
voor de gezamenlijke goederen »,

ART. 1'4.

D~ woorden « der bij artikel 21, § 2 bedoelde inkomsten
voor het belastingjaar 1940, zonder dat dit bedrag actief
envenwel 100.000 frank mag te boven gaan » vervangen
door; ( der bruto-ineomsten van liet jaar 1938, 1939 of
1940, naar k.euze van den belastingplichiige. »

ART.16.

Aan de I'" alinea, de woorden toevoegen « wel1{e euen-
wel niet minder dan drie maandeti mai bedragen, »'.

ART.20.

Na de woorden « noch van tafel on bed ». d. ·woorden
invoegen « of goedereti .. »

ART.21.

I. - De 1'" paragraaf doen luiden ala volgt :

« Het bedrag van de belasting wordt vastgesteld als
volgt :

» 70 ,toh. Voor het aangegroeid gedeelte begtepen tus-
sehen 0 en 400.000 frank;

+
» 80 i, h. uoor het aangegroeid gedeelte begrepen tus-

sclien 400.000' en 700.000 frank, ;
» 90 t. h. Voor het aangegroeitl gedeelte begrepen tus-

sclien 700.000 en 1 millioen ;
)) 100 i, h, Voor het aangegroeid gedeelie boven een mil-

lioen, »

2. - In het l'to alinea van paragraaf 2, tweemaal het
cijfer « 200.000 fr. )) vervangen door «' 250.000 fr. ».

3. - In dezelfde paragraaf 2, littera a), na de woorden
C( 31 December 1943 )) het woord « heeft » vervangen door
de woordèn « verklaart te hebben }); ende woorden «( uier-
den onderuiorpen » vervangen door ( zijn onderuiorpen n,

4. - In fine van de Iaatste alinea: (( 150.000 fr. )J ver-
vangen door: «(.250.000 fr. »,

ART. 22.

In de tweede alinea, de woorden ( Bij verzuim n Yer-
vangen door « Bij vrijwillig verzuim ».

Tusschen de 2,1. en de 3d• alinea, invoegen: « In geval
van oerzuim van actieVe aangegroeide bestanddeelen, be-,
schi~ken de belastingplichtige of zijn 'rechthebbenden ouer
een termijn VQn een jàar om een oerbeierende aangifte in ,
te diemen ».



ART. 23.

Au 3" alinéa, entre les mote Il est reconnue » et Cl incom-
plète I), ajouter Il volontairement »,

ART. 26.
A supprimer,

ART. 27.
A .upprimer.

ART.28.

Au 3· alinéa, remplacer les mots : ((La Commission dé-
cide si elle doit entendre [assujetti H par: ((La Commission
est tenue d'entendre l'assujetti chaque fois qu'elle s'occu-
pera de son cas, s'il en exprime le désir )J.

In fine, après lee mots : (( de nature à réclairer »,
ajouter: Il l'assujetti sera dûment èonooqué, pareils de-
voirs d'instruetiol1 devant avoir un caractère contradic-
toire )J.
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ART. 23.

In de 3d• alinea, na het woord « aangifte », het woord
(( vrijwillig inooegeti »

ART. 26.
Weglaten.

ART. 27.
Weglaten.

ART.28.

In de derde alinea, dewoördem « De Commissie beslist
.o] zij denbélastingplichtige in vethoor moef nemen }J ver-
vangen dóor : « De Commissieis er ioe gehouden den be-
la~tingplichtige in oërhoor te nemen, tel~el~s dat zij zich.
bezig ~oudt' met zijn geoal, indien 'hij daarioe hBt verlan-
gen te ~ennen geeft }J.

In fine, de woorden toevoegen: « De belas.tingplichtige
uiordi .behoorlij~ opgeroepen, daar dergelij~e ()nderzEle~J-
plichten op tegenspraak moeten geschieden »,

ART. 36. ART. 36.
A supprimer. Weglaten.

ART. 37. ART. 37.
A supprimer. Weglaten.

ART.40. ART. '40.

In fine du T" alinéa, après les mots « séparé de corps »,
ajouter li ou de biens H.

ART.41.

I. - En ordre principal: A supprimer.

2. - Subsidiairement et pour le cas seulement où cet
article serait maintenu, entre les mots « séparé de corps l)

et {(pour garantir I). ajouter « ou de biens )J.

ART.42.
A supprimer.

In fin,e van de 1st• alinea, na de woorden « van ralel en
bed », de woorden « of Oan goederen )) invoegen.

ART.41.

1. - In hoofdorde : Weglaten.

2. - In ondergèschikte orde en alleen ingeval dit artikel
wordt behouden, na de woorden «( .van tafel en bed »,
de woorden « of van goedeten » invoegen.

ART. 42.
Weglaten.

.A. VAN GLABBEKE.

VII. - AMENDEMENT

PRESENTE PAR M. PHILIPPART.

ARTICLE PREMIER.

VII. -AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER f>HILIPPAI\T.

EERSTE ARTIKEL.

Remplacer lei mou « au 9 octobre 1944)) par « à la 'fin De woorden I( tot 90ctober 1944» vervangen door
des hostilités en Belgique n, . « tot het einde von de vijandelij~heden in Belgiii »,

M. PHILIPPART.
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VIII. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. LECLERCQ.

ART.5.

Ajouter un GO ainsi libellé :

(I Les avoirs résultant de la liquidation de» sociétés qui se
sont bornées à liquider leur actiJ sans se livrer à une actio
vilé professionnelle ou commerciale. ))

[ 14 ]

VIlI. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DEN HEER ~CLERCQ..

ART. S.

Een Gd. alinea toevoegen, luidende :

Il De activa die voortkomen uitde vereffening vati de
oennooiscliappen die zichhebben" beperkt lot hel vereffe-
nen van hun actie], zonder zicli ooerie leoeren aail een
beroeps- of handelswerk.zaamheid. »

Edm. LECLERCQ.
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